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Pro Tajemstvi Bible zpracoval tym prekladatell pod vedenim Ladislava Hodace.

Luka$ 10:41-42 *'Pan ji odpovédél: “Marto, Marto, délas si starosti a znepokojuje$ se mnoha vécmi,
“jedno je viak potfeba. Marie si vybrala dobry dil, jenZ ji nebude odriat.”

The Lord looks with pity on those who allow themselves to be burdened with household cares and
business perplexities. They are cumbered with much serving, and neglect the one thing essential. “Seek
ye first the kingdom of God, and his righteousness,” the Saviour says, “and all these things shall be
added unto you.” RH March 5, 1908, par. 5

RH - casopis Review and Herald, 5. bfezna 1908, odst. 5 Pan se s litosti diva na ty, ktefi si zvolili z(istat
obtézkdani starostmi o domdcnost a pracovnimi zalezitostmi. Jsou pohlceni tim, Ze mnoho slouzi a
zanedbavaji tu nejdllezitéjsi véc. Spasitel Fika: Matous 6:33 , Hledejte vSak nejprve BoZi kralovstvi a
jeho spravedinost, a to vSechno vdm bude pfidano.”

Mary was storing her mind with the precious words falling from the Saviour's lips, words that were
more precious to her than earth's most costly jewels. DA 525.1

DA - Touha vékl 525.1 Marie pfijimala Spasitelova slova a uchovavala je ve své paméti, protoze pro
ni méla vétsi cenu nez nejvzacnéjsi poklady svéta. (srv. TV 334.4)

The “one thing” that Martha needed was a calm, devotional spirit, a deeper anxiety for knowledge
concerning the future, immortal life, and the graces necessary for spiritual advancement. She needed
less anxiety for the things which pass away, and more for those things which endure forever. Jesus
would teach His children to seize every opportunity of gaining that knowledge which will make them
wise unto salvation. The cause of Christ needs careful, energetic workers. There is a wide field for the
Marthas, with their zeal in active religious work. But let them first sit with Mary at the feet of Jesus.
Let diligence, promptness, and energy be sanctified by the grace of Christ; then the life will be an
unconquerable power for good. DA 525.2

DA — Touha vékli 525.2 Marta potrebovala jediné. Klidného, odevzdaného ducha, hlubsi zdjem o
poznani budouciho vééného Zivota a milost nezbytnou pro duchovni pokrok. Méla se méné uzkostlivé
starat o pomijivé véci, a vice se vénovat zaleZitostem, které maji vécné trvani. JeziS svym
nasledovniklim vZdy ptipominal, aby vyuZili kazdé prilezitosti, ktera jim pomuUZze rozsitit poznani a ziskat
moudrost pro spaseni. Kristovo dilo potfebuje peclivé a energické lidi. Je v ném Siroké pole plsobnosti
pro Marty a jejich ndboZenskou horlivost. At se viak nejdfive spolu s Marii posadi u JeziSovych nohou.
At je veSkeré Usili, ochota a odhodlanost posvécena Kristovou milosti. Takovy Zivot se pak stane
nepremoZitelnou silou ve sluzbach dobra. (srv. TV 335.1)

Oh, how many behold things in a perverted light, in the light in which Satan would have them see. 7BC
961.7

7BC - Biblicky komentaf¥, 7. svazek 961.7 Ach, jak mnoho lidi vidi véci v prevraceném svétle, ve svétle,
v jakém Satan chce, aby je vidéli.

You may manifest great zeal in missionary effort, and yet because it is corrupted with selfishness, and
tastes strongly of self, it is nought in the sight of God; for it is a tainted, corrupted offering. 7BC 961.8
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7BC - Biblicky komentaf, 7. svazek 961.8 MUzete projevit velkou horlivost v misijnim sili, avsak
protoze je zkazena sobectvim a silnou pfichuti vlastniho ,ja“, je v Bozich ocich bezcenna. Je to
poskvrnéna, zkazend obét.

Many who profess to be Christians are such only in name. They are not converted. They keep self
prominent. They do not sit at the feet of Jesus, as Mary did, to learn of Him. They are not ready for
Christ's coming. 1SM 80.4

1SM - Vybrana poselstvi, 1. svazek 80.4 Mnozi lidé hlasici se ke kfestanstvi se tak pouze nazyvaji.
Nejsou obraceni. Vlastni ja je pro né to nejdulezitéjsi. Nesedi u JeZiSovych nohou jako Marie, aby se od
Né&j ucili. Nejsou pripraveni na Kristlv prichod.

The church seem content to take only the first steps in conversion. They are more ready for active
labor than for humble devotion, more ready to engage in outward religious service than in the inner
work of the heart. Meditation and prayer are neglected for bustle and show. Religion must begin with
emptying and purifying the heart, and must be nurtured by daily prayer. 4T 535.1

4T - Svédectvi pro cirkev, 4. svazek 535.1 Zda se, Ze cirkev se spokoji pouze s prvnimi kricky k
obréceni. Lidé jsou pfipraveni spiSe k aktivni praci nez k pokorné oddanosti, spise k vnéjsi ndbozenské
obfadnosti neZ k praci uvnitf, v srdci. Rozjimani a modlitbu zanedbavaji kvali shonu a okazalosti.
NaboZenstvi musi zacit vyprazdnénim a ociSténim srdce a musi byt Ziveno kazdodenni modlitbou.

All who work for God should have the Martha and the Mary attributes blended—a willingness to
minister and a sincere love of the truth. Self and selfishness must be put out of sight. God calls for
earnest women workers, workers who are prudent, warmhearted, tender, and true to principle. He
calls for persevering women who will take their minds from self and their personal convenience, and
will center them on Christ, speaking words of truth, praying with the persons to whom they can obtain
access, laboring for the conversion of souls. 6T 118.2

6T — Svédectvi pro cirkev, 6. svazek 118.2 Vsichni, kdo pracuji pro Boha, by méli mit spojené povahové
vlastnosti Marty a Marie — ochotu slouZit a upfimnou lasku k pravdé. Své ,ja“ a sobectvi je tfeba
odstranit z dohledu. Bah vold po upfimnych pracovnicich, které jsou zaroven uvazlivé, srde¢né, nézné
a vérné zasadam. Vola vytrvalé Zeny, které odvedou svou mysl od vlastniho ja a osobniho pohodli a
zaméfi ji na Krista, budou mluvit slova pravdy, modlit se s lidmi, k nimZ mohou ziskat pfistup, a budou
pracovat na obraceni lidského nitra.

Is there not danger that many are going forward with a profession of the truth, doing missionary work,
while the love of Christ has not been woven into the labor? 1SM 370.3

1SM - Vybrana poselstvi, 1. svazek 370.3 Nehrozi nebezpedi, Ze jdou mnozi vpred s pouhym Ustnim
vyznanim pravdy, Ze konaji misijni praci, a pritom do této prace neni vetkana Kristova laska?

We may be active, we may do much work; but without love, such love as dwelt in the heart of Christ,
we can never be numbered with the family of heaven. COL 158.3
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COL - Kristova podobenstvi 158.3 M(iZzeme byt ¢inni, mnoho pracovat, ale bez lasky, jakou mél v srdci
Kristus, nemUzZeme byt nikdy povazovani za cleny nebeské rodiny. (srv. PM 79.2)

There are those who profess to serve God, while they rely upon their own efforts to obey His law, to
form a right character, and secure salvation. Their hearts are not moved by any deep sense of the love
of Christ, but they seek to perform the duties of the Christian life as that which God requires of them
in order to gain heaven. Such religion is worth nothing. When Christ dwells in the heart, the soul will
be so filled with His love, with the joy of communion with Him, that it will cleave to Him; and in the
contemplation of Him, self will be forgotten. Love to Christ will be the spring of action. SC 44.2

SC - Cesta ke Kristu 44.2 Jsou lidé, ktefi tvrdi, Ze slouzi Bohu. Chté&ji poslouchat jeho zakon, vytvaret si
spravny charakter a zajistit si spaseni, avsak spoléhaji jen na svou vlastni silu. Na jejich srdce nepUsobi
védomi Kristovy lasky, pouze se snaZi plnit povinnosti kfestanského Zivota, jako néco, co od nich
vyZzaduje Blih, aby ziskali nebe. Takové nabozZenstvi je bezcenné. Pokud v srdci prebyva Kristus, je nitro
tak naplnéno Jeho laskou a radosti ze spolecenstvi s Nim, Ze k Nému zcela pfilne. Pfi rozjimani o Kristu
zapominame na sebe. Laska ke Kristu bude zdrojem nasi ¢innosti. (srv. CK 32.2)

The eternal God has drawn the line of distinction between the saints and the sinners, the converted
and the unconverted. The two classes do not blend into each other imperceptibly, like the colors of
the rainbow. They are as distinct as midday and midnight. TM 87.2

TM - Svédectvi pro sluzebniky evangelia 87.2 Vécny Blh mezi svatymi a htiSniky, obracenymi a
neobracenymi stanovil jasnou délici ¢aru. Tyto dvé skupiny se neprolinaji nepozorované jako barvy
duhy. Jsou rozdilné jako poledne a pllnoc.

Those who are seeking the righteousness of Christ will be dwelling upon the themes of the great
salvation. The Bible is the storehouse that supplies their souls with nourishing food. They meditate
upon the incarnation of Christ, they contemplate the great sacrifice made to save them from perdition,
to bring in pardon, peace, and everlasting righteousness. The soul is aglow with these grand and
elevating themes. Holiness and truth, grace and righteousness, occupy the thoughts. Self dies, and
Christ lives in His servants. In contemplation of the word, their hearts burn within them, as did the
hearts of the two disciples while they went to Emmaus, and Christ walked with them by the way, and
opened to them the scriptures concerning Himself. TM 87.3

TM - Svédectvi pro sluZzebniky evangelia 87.3 Lidé, ktefi hledaji Kristovu spravedlnost, se budou
zabyvat tématy preveliké spdsy. Bible je zasobarnou potravy, kterd vyzivuje jejich nitro. Rozjimaji o
Kristové vtéleni, uvaZuji o velké obéti, ktera pfinesla zachranu ze zahuby, odpusténi, pokoj a vécnou
spravedlnost. Nitro se nad témito velkymi a povznasejicimi tématy rozplyva. Mysl je naplnéna svatosti
a pravdou, milosti a spravedInosti. ,Ja“ umird a ve svych sluZzebnicich Zije Kristus. Pfi rozjimani nad
slovem jim hofi srdce, jako hofela dvéma ucedniklim, kdyz Sli do Emauz a Kristus jim oteviral Pisma
svédcici o Ném.

The whole Bible is a revelation of the glory of God in Christ. Received, believed, obeyed, it is the great
instrumentality in the transformation of character. It is the grand stimulus, the constraining force, that
quickens the physical, mental, and spiritual powers, and directs the life into right channels. MH 458.1
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MH - Zivot naplnény pokojem 458.1 Celd Bible je zjevenim BoZi sldvy v Kristu. Pokud Bibli pFijmeme,
uvéfime ji a fidime se jejim ucenim, je 4€innym nastrojem promény charakteru. Je UZasnym podnétem
a hnaci silou, ktera osvézuje télesné, dusevni a duchovni sily a sméruje Zivot spravnym smérem. (srv.
ZNP 247.1)

The reason why the youth, and even those of mature years, are so easily led into temptation and sin,
is that they do not study the word of God and meditate upon it as they should. The lack of firm, decided
will power, which is manifest in life and character, results from neglect of the sacred instruction of
God's word. They do not by earnest effort direct the mind to that which would inspire pure, holy
thought and divert it from that which is impure and untrue. There are few who choose the better part,
who sit at the feet of Jesus, as did Mary, to learn of the divine Teacher. Few treasure His words in the
heart and practice them in the life. MH 458.2

MH - Zivot napInény pokojem 458.2 Mladi lidé a mnohdy i dospéli ve zralém véku tak snadno podléhaji
pokuseni a htichu z toho dlvodu, protoZe nectou BoZi slovo a nerozjimaji nad nim tak, jak by méli.
Nedostatek pevné vile a nerozhodnost, které se projevuji v jejich Zivoté a charakteru, jsou disledkem
nedbdni na posvatna nauceni BoZiho slova. Tito lidé nevyvijeji opravdové Usili, aby nasmérovali svou
mysl k ¢istym, vzneSenym myslenkdm a aby se odvratili od toho, co je necisté a nepravdivé. Jen mdlo
z nich se rozhodne pro lepsi dil a jako Marie sedi u JeziSovych nohou, aby se ucili od bozského Ucitele.
Jen malo lidi uchovava Jeho slova v srdci a uvadi je do Zivotni praxe. (srv. ZNP 247.2)

The truths of the Bible, received, will uplift mind and soul. If the word of God were appreciated as it
should be, both young and old would possess an inward rectitude, a strength of principle, that would
enable them to resist temptation. MH 459.1

MH - Zivot naplnény pokojem 459.1 Pokud pfijmeme pravdy Bible, zuslechti nasi mysl a pozvednou
nase nitro. KdyzZ si mladi nebo stafi budou vazit BoZiho slova tak, jak by méli, ziskaji vnitfni pfimost,
pevnost zdsad, které jim umozni odoldvat pokuseni. (srv. ZNP 247.3)



